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1. Om detta dokument
– Upphovsrättsligt skyddat. Eftertryck, även 

delar av texten, bara med vårt samtycke.
– Ändringar som görs p.g.a. den tekniska utvecklingen, 

förbehålles.

! Varning för fara!

Varning på grund av miljöpåverkan!

Varning för giftiga gaser och risk för antänd-
ning!

Varning för fara genom elektrisk ström!

2. Allmänna säkerhetsanvisningar

! Fara om bruksanvisningen inte följs!

Denna bruksanvisning innehåller viktig information för en 
säker hantering av apparaten. Särskild uppmärksamhet 
riktas mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte följs 
kan det leda till dödsfall eller allvarliga personskador.
• Läs noga igenom bruksanvisningen.
• Följ säkerhetsanvisningarna.
• Förvara den tillgängligt.

Vid användning av elverktyg måste följande grundläggan-
de säkerhetsåtgärder följas för att skydda mot elektriska 
stötar, risk för personskador och brand.
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Om apparaten inte hanteras varsamt kan brand uppstå 
eller personer skadas. Kontrollera att apparaten inte är 
skadad (nätanslutningskabel, hölje etc.) innan den tas i drift 
och använd inte apparaten om den är skadad. Använd inte 
apparaten utan uppsikt. Barn bör hållas under uppsikt så 
att de inte leker med apparaten.

Initial driftsättning
Viss rökutveckling kan förekomma vid första använd-
ningen. Röken orsakas av bindemedel som frigörs från 
värmarens isoleringsfolie av värmen under den första 
användningen. Apparaten bör placeras på sin bas för att 
säkerställa att röken snabbt försvinner ut. Arbetsområdet 
bör vara väl ventilerat under den första användningen. Den 
rök som avges är inte skadlig!

Risk på grund av miljöpåverkan!

• Utsätt inte elverktyget för regn. Använd inte elverktyget 
när det är fuktigt eller i fuktiga eller våta miljöer.

• Var försiktig när du använder apparaterna i närheten av 
lättantändliga material.

• Sikta inte på samma punkt under längre tidsperioder.
• Får inte användas i närheten av explosiv atmosfär.
• Värme kan ledas till brännbara material som är över-

täckta.

Varning för fara genom elektrisk ström!

•	 Undvik kroppskontakt med jordade delar, t.ex. rör, ele-
ment, spisar och kylskåp.

• Lämna inte apparaten utan uppsikt när den är i drift.

! Förvara dina verktyg på ett säkert sätt.

•	 Ställ apparaten på ett plant underlag efter användning och 
låt den svalna innan du packar ihop den.
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•	 Oanvända verktyg måste förvaras i ett torrt, låst utrymme 
utom räckhåll för barn.

•	 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt 
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har 
fått handledning eller instruktioner om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förstår de faror som är 
förknippade med den.

•	 Barn får inte leka med apparaten.
•	 Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn 

utan tillsyn.

Hälso- och säkerhetsförhållanden samt personlig 
skyddsutrustning
Se upp för fallande apparater eller föremål! Se till att perso-
ner inte träffas av fallande apparater eller föremål.
•	 Använd personlig skyddsutrustning.
•	 Beroende på användningsområde, använd skydds-

handskar, ögon- och/eller andningsskydd.

Varning för giftiga gaser och risk för antänd-
ning!

•	 För din egen säkerhet får du endast använda tillbehör och 
påbyggnadsredskap som anges i bruksanvisningen eller 
som rekommenderas eller specificeras av verktygstillver-
karen.

•	 Användning av andra verktyg eller tillbehör än de som 
rekommenderas i bruksanvisningen eller i katalogen kan 
medföra risk för personskador.

!
Reparationer får endast utföras av behörig 
elektriker

•	 Detta elverktyg uppfyller gällande säkerhetsföreskrifter.
•	 Reparationer får endast utföras av en behörig elektriker, 

annars kan olyckor inträffa för användaren.
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3.	Produktbeskrivning

3.1	

3
1

4

2

5
7

6

1 	 Utblåsningsrör i rostfritt
2 	 Lufintag
3 	 Brytare AV/PÅ
4 	 Ögla för upphängning
5 	 Nätkabel
6 	 LED-lampa för att belysa arbetsytan
7 	 Undersida
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Tillbehör

3.2	

A 

D C 

B

A	 Reducerande munstycke 7 mm
B	 Reducerande munstycke med skyddsreflektor
C	 Reflekterande munstycke 40 mm
D	 Reflekterande munstycke 10 mm

4.	Avsedd användning
STEINEL HM Stick är ett elektriskt verktyg avsett för form-
ning av plast och montering av krympslang. Det kan också 
användas för lödning, avlödning, uppvärmning av limfogar. 
Det är inte avsett att användas som tändare, hårtork eller 
i fordon.
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5.	Beställning
Verktyget startas med brytaren 3 . Vänligen notera att 
avståndet till materialet som ska bearbetas beror på typ 
av material och hur det ska bearbetas. Gör därför alltid 
ett test så att rätt luftmängd och temperatur används. 
Genom att använda olika munstycken (se sidan 2 för olika 
munstycken) kan luftflödet på arbetsytan kontrolleras 
mycket exakt. 

Var försiktig vid byte att varma munstycken! När verkty-
get används liggande var noggrann med att den placeras 
på ett stabilt och torrt underlag.

Möjlighet till upphängning
Tack vare öglan 4    kan verktyget enkelt hängas upp.
OBS, max dragkraft = 150 N

LED-lampa
LED-lampan 6    lyser när hetluftpistolen är i drift. Förutom 
att lysa upp arbetsytan, fungerar även LED-lampan som en  
”kontrollampa” och visar att verktyget är i drift.  
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6.	Användningsområden
Hetluftspistolen är idealisk för bearbetning av mindre ytor, 
speciellt för modellbyggare och inom elektronik bearbet-
ning.

6.1	

Krympning
	– Montering av krympslang för kabelförbindningar
	– Krympning av värmekrympande produkter

Formning
	– Bearbetning av plastdetaljer t.ex. för modellbyggare

Lödning / Avlödning
	– Lödning av SMD-kort
	– Reparation- och service av SMD-kort
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Torkning
	– Färg
	– Plast

För din säkerhet:

	– Termosäkringen stänger av värmen vid överbelastning.
	– Ta bort munstycke.
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7.	Avfallshantering
Elapparater, tillbehör och förpackningar måste lämnas in till 
miljövänlig återvinning.

Kasta inte elapparater i hushållssoporna!

Gäller endast EU-länder:
Enligt det gällande europeiska direktivet om uttjänta 
elektriska och elektroniska apparater och dess omsättning 
i nationell lagstiftning, måste uttjänta elapparater samlas 
separat och lämnas in till miljövänlig återvinning.

8.	Försäkran om överensstämmelse
STEINEL GmbH försäkrar härmed att varmluftsfläkten HM 
Stick överensstämmer med direktiv 2006/42/EG.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstäm-
melse finns tillgänglig på följande Internetadress: 
www.steinel.de
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9.	Tillverkargaranti
Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstraße 80-84, 
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland
Alla produkter från STEINEL uppfyller högsta kvalitetsan-
språk. Av den anledningen tillhandahåller vi som tillverkare 
dig som slutkund gärna en garanti enligt nedanstående 
villkor:
Garantin omfattar frihet från brister, som bevisligen beror 
på ett material- eller tillverkningsfel och omgående med-
delas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden. 
Garantin gäller för samtliga STEINEL-produkter som köps 
och används i Tyskland, uteslutande STEINEL Professio-
nal-produkterna.
Du kan välja, om vi ska fullgöra garantin genom en gratis 
reparation, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervär-
dig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden för den STEINEL-produkt som du köpt är 
3 år (för produkter från XLED home-serien 5 år) alltid från 
produktens inköpsdatum. 
Vi åtar oss transportkostnaderna för retursändningen men 
inte transportriskerna.
Garantirättigheter, kostnadsfrihet
De tjänster som beskrivs här gäller utöver de lagliga garan-
tianspråken - inklusive särskilda skyddsbestämmelser för 
konsumenterna - och begränsar eller ersätter inte dessa. 
Att utöva sina lagliga rättigheter vid brister är kostnadsfritt.
Undantaget från garantin
Uttryckligen undantagna från denna garanti är alla utbytba-
ra ljuskällor. Därutöver bortfaller garantin:
	– vid normal förslitning p.g.a. användning eller annan 

naturlig förslitning på produktdelar eller brister på 
STEINEL-produkten, som beror på normal förslitning 
p.g.a. användning eller annan naturlig förslitning,

	– vid användning av produkten för ändamål den inte är 
avsedd för eller vid osakkunnig användning eller om 
bruksanvisningen ignoreras,

	– om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer 
på produkten genomförts egenmäktigt eller om brister 
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kan hänföras till att tillbehörs-, kompletterings- eller 
reservdelar inte är STEINEL originaldelar,

	– om underhåll och skötsel av produkten inte motsvarat 
bruksanvisningen,

	– om montering och installation inte utförts enligt installati-
onsbestämmelserna från STEINEL,

vid transportskador eller -förluster.
Tysk lags giltighet
Tysk lagstiftning gäller och undantaget är överenskommel-
sen med Förenta Nationerna om avtal för den internationel-
la varuhandeln (CISG).
Göra gällande
Om du vill ta din garanti i anspråk, så skickar du den 
fullständig tillsammans med originalkvittot, där köpedatum 
och produktbeteckning måste framgå, till din återförsäljare 
eller direkt till oss, Karl H Ström AB, Verktygsvägen 4, SE-
55302 Jönköping. Därför rekommenderar vi att du sparar 
kvittot väl tills garantitiden har gått ut. 

TILLVERKAR1 3 5Å R S

S E

GARANTI
TILLVERKAR
Å R S
GARANTI

TILLVERKAR
Å R S
GARANTI
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10.	Tekniska data
	– Spänning: � 230 – 240 V, 50 Hz
	– Effekt: � 350 W
	– Temperatur¹: � 400 °C utan munstycke

� 500 °C med munstycke 7 mm (medföljer)
	– Luftflöde: � max. 100 l/min
	– Nätkabel: � H05
	– Skyddsklass: � II
	– Ljudnivå: � ≤ 70 dB (A)
	– Vibrationsnivå totalt: � ≤ 2,5 m/s2  I  K = 0,08 m/s2
	– Vikt: � 0,7 kg

	– ¹Temperaturval:

Avstånd från 
utblåsrör

Temperatur utan 
munstycke

Temperatur med 
munstycke

20 mm 360 °C 450 °C.

30 mm 320 °C 350 °C.

40 mm 280 °C 290 °C.

50 mm 230 °C 250 °C.

100 mm 150 °C 150 °C.

150 mm 100 °C 100 °C.

200 mm 75 °C 75 °C.
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STEINEL Vertrieb GmbH
Dieselstraße 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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